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PREFATORY NOTE TO SECOND
EDITION

Ox the Phonetics of English one could scarcely
hope to write an essay which should be beth
interesting to the general reader and satisfactory
to the expert.

The chief difficulty lies in the impossibility of
representing sounds in the ordinary English spelling;
because our spellings have no phonetic rule, and our
alphabet is consequentlyambiguous and scientifically
useless, It is therefore necessary to use some sym-
bols : but the general reader will not, and—owing
to the defects of our general education—most often
cannot easily master the significance of speech.-
symbols, nor follow any argument which employs
them. And though he wounld admit the desirability
of the letters having some fixed correspondence
with sounds, yet he likes to think that ours ina
manner share the pride of English liberty, and he
would consider it almost an impertinence to enquire
too narrowly into their behaviour. He has more-
over a suspicion of all fine distinctions, and a pre-
judice against anything which threatens the comfort
of an accustomed convention. He gets on, so he
thinks, amazingly well as he is, and does not wish
to be disturbed or have new paths opened to him.

<
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I am not therefore ashamed of the friendly in-
dulgence with which my essay was received, for it
was intended above all things to be as generally
readable as the subject allowed. Its attempt to
persuade was, it is true, aimed equally at the ex-
perts, but they were left to supply the qualificarions
which my purpose did not allow me to provide.

Again, even for my limited scope, I found my
editorial limits very inconvenient; and now that
those are removed, I would willingly, out of respect
for my readers, have recast my Essay before re.
publishing it ; but after due consideration I feared
to muddle it, and have thought it best to alter only
a few places that needlessly offended, and to amend
only where 1 could do so without impeding the
original current of my argument: and 1 have
answered my critics in some notes at the end, re-
ferring to those at the foot of the page wherenn
the controverted matter occurs.

The following summary may be of service.

SUMMARY

THE ARGUMENT OF THE Essay

The main argument of the Essay is as follows

(a) That the present state of English pronuncia-
tion is critical : and that the conversational speech
of southern England is fixing a degraded form.

(6) That it is probable that for educational
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purposes some form of phonetic spelling will soon
be introduced into our primary schools.

(¢} That these two things taken together consti-
tute a serious danger, because there are evident
signs that the method of the new Phonetic is to
stereotype the degraded conversational forms. The
result of that would be a needless and complete
artificial break between our modern English and
all older literary forms of it: and this no reason-
able person can desire.

TueE OpjecT OF THE Essay

The object of the Essay was to urge that our
phonetic spelling should be more conservative and
less conversational than that which our phoneticians
actually favour; and to exhibit a system which
should demonstrate that it is possible to write all
forms of English (from Chaucer to Kipling) phone-
tically without disfigurement, and in one scheme,
and so that everyone, however he pronounced,
would be able to read them all equally well with-
out any special knowledge of phonetics; while, if
he studied the system in detail, he might pronounce
them all as correctly as any phonetic alphaber
that is suitable for common use can indicate, ’

Whereas it is usoally held that any form of
phonetic writing must be so dissimilar from the
literary script as to be illegible without special
study of its special symbols, I contend on the other

hand that, by choosing the new symbols from
A3



¢ PREFATORY NOTE

among the varions forms of the old alphabets, it
is possible to construct a phonetic script which can
be read by anyone who is acquainted with the
ordinary literary scripts of English: and the literary
and asthetic advantages of such a system are pointed
out,

I assume that a practical system of writing for
ordinary use might be founded on such a phonetic;
but I exhibited no scheme for this, and was there-
fore suspected of advocating that all books should
be printed, and that everyone should mrite in the
full phonetic as shown in my transcriptions, etc,
This I am very far from thinking: but I had not
gone 50 far as to work out any scheme, or even to
have a decided preference for any one solution.

I have, however, now added one or two examples
of solutions (see App. H,p. 75) which may indicate
the amount of change which I suppose would be
found convenient in common use, and the effect
of it to the eye in a cursive writing ; and I have
added a note on the subject, which will make my
attitude intelligible,

DEc, 1912,
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ON THE PRESENT STATE OF ENGLISH
PRONUNCIATION

Is English prononciation at the present time on the road
to ruin ¥ and if a0, can anything be done to save it 1

The object of this paper is to exhibit and advocste a
remedy. As to the preliminary gquoestion, whether there
is need for suoh & remedy, the answer is manifest, and
Iﬁhﬂuldmthawputt.hatqnmﬁunﬂlmnutpurpﬂﬂr
appealing to many who may never have considered the
mattar.

It is natural that one should be unconcerned so long as
one is mot alive to the situation : to exposs the situation
to thoese who have never considered it, and to awaken their
necessary concern I am content to take what I think is the
most evident sxample, that is the degradstion of the un-
asccented vowels ; and will take only the commonest form.

DeorADATION OF UNACOERTED VOWELS

A great number of our unaccented vowels, which have
been for centuries losing their distinetion, are coming now
perilously near to being proncunced all alike, i. e. with the
sound of the second syllable of the word danger, wherein
neither the & nor the ¢ is sounded, but in their place & sort
of indeterminate wvowel, which may for identification be
denoted by & reversed e, thus, 2. In Vietorian epelling it
would be written er.

This sound may be long or short. If it is unaccented, as
in danger, it is short ; if it is accented it is long, and might
be circumflexed, thus :

Do not 8, my beloved brethren,
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or it might be written double, thus :
Do not e, my beloved brethren,

and had I been writing a sermon, I might have chosen those
words for my text.

To show how far this short er is in some unaccented places
ousting all the proper vowels, it will suffice to take a book
issued by the University Press at Oxford—the Phometic
Transcriptions of English Prose, by Daniel Jonea—and
to examine what is there described as the * Pronunoia-
tion used in careful conversation, or in reading alowd in
private °, which is * the pronuncistion recommended for the
use of foreigners ',

On the firet three-quarter page of these examples (p. 10
of the book) I find the following pronuncistions : N.B. The
italicised ¢r in all these spellings is the short er of danger,
not the long err of err.l

MOMNOSYILABLES
Pregend premunciabion according s wrillen in
Enghieh word, #o Mr. Jones, expreased in M, Joned'
Fictordan apelling, plonatic,
& er @
of ErY av
and ernd and
a8 ErE &E
from frerm fram
at erk af
to ter o
but bert bat
for fer fa
muet mieret mesk
than thern Han
that thert Bot
tha ther Ga
Are &r 2

! Bes Appendiz B, pags I8, sto.
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Ficiorsan spelling. phonalie,
suggest sergenk o' dzeat
ides idear aidia
produce prerduce pradjms
sublime werblime s’ blaim
terror tarrer ‘tara
COMIOR COMITErT ‘komen
equally equerly rr:kweali
pleasurs plosser "plega
affection erfacahern a'fekfon
arising erising &' raizin
charactar charereter kmrokia
subordinats serbordernate pa'bosdench
gradations grevdations gro‘deifne
provalent preverlernt ‘prevolont
above erbova abav
BgALL EFEAID o' [gain
afforia efferts *afats

The word erperience is given thus: fkepisrions, which
victorianized to the eye would be something like this :
izpeedrierns, I should not have been surprised if Mr. Roose-
velt, when he visited the Clarendon Press the other day, had
pniundnuttnthn]}dagatﬂthltmhﬂgmﬂ#mﬂmJ
tenanced the pronouncing of Latin as English, they are bound
tauphddnhﬂﬂ'mdmﬂnfﬂngluhmﬁdmﬁmﬂu
Certainly the oarrent pronomoistions given above fuﬂjra.tpma
the position of thoss who defend the English pronuncistion of
Latin on the theory that every nation should pronounce dead

! The Vistorlan spellings regand only the erfected ayllabla, Note again
that the e in the short & of danger,
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Greek will become with us on this principle is ite reductio
ad abserdum.l

All the above examples are on one short page of Mr. Jones™
book ; the whole text of that page is given on p. 32.

Now please observe, most gracious reader, that this is not
a dream nor & joke. It shows the sctusl present sondition
of things, aa formulated by an expert, promulgated by the
University of Oxford, and recommended fer foreigners.
Foreignera are really being taught that the pronunciation of
to (tii), which iz hundreds of years old, ia now changed to
ter (ta), and that in our ° careful comversation * we say fer
and wnfer for fo and mio. And this ia no doubt the common
pronunciation in London and a good many counties. Nor
is it to be questioned that fer is to illiterate persons & more
easily recognized spelling than & : Berkshire villagers use it
in their lettera.

My friend, the late Dr. Gee, going his round of the hospital
wards one day, came to the bedside of a newly-admitted
patient. After examining him carefully, and finding little
the matter with him, he called for the bed-card, and in his
deliberate manner prescribed thereon a diet with a placebo
to ba taken three times a day. The man, frightaned by his
gravity and silence, feared the worst (he may perhaps have
been reading Mr. Stephen Coleridge’s letters in the news-
papors), and was no sponer left alone than he snatched down
the board, and seeing cabalistic signs, and at the foot of them
the awiul words fer die, and reading them, this learned man,
with much the same kind of pronuncistion aa the Publio
Orator * will use at Oxford, he saw a8 he thought his death-
warrant : 8o he whipped out of bed, and fled for his life ;
to add, no doubt, & new tale to the ferrers of the hospital.

' Hereis thelr Axrormivs Pros slready (Jones, p. T1) mntanainss paios,
* Thia ia quite impersonal, At the moment of peaning the above re-

miniscence thore was no Publie Orator at Oxford. T esized the oocaalon of
& distinguished interrognom. Beo Appeodiz B, note on p. 40,
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The only question can be whether Mr. Jones exaggerates
the actual prevalence of degradation. Some will sequit him
of any exaggeration. Others I know very well will regard
him aa a half-witted faddist, beneath serious notice, who
should be left to perish in his vain imaginings. Any one
who thinks this, and belisves that his own speech is above
reproach, should at onee examine it : if he cannot trust his
own ear, let him ask & friend to note what sounds he really
utters when he talks. Ishould say that he may congratulate
himsalf if he doss not pronounce more than seventy per cent.
of his words aa Mr. Jones represents them.

But, however you may yourself pronounce, if for instance
you say pronounce, as I gtill hope that I sometimea do, and
not prermounce, as Mr. Jones would have it, his book should
convinos you that things are moving, that they are in a pro-
cess of actual degradation ; that is that they are steadily
getting worse : and in that fact lies the hope of remedy.
We are dealing with something that is not irrevogably fized ;
it is shifting.

Indeed many of these corrupted vowels are still carefully
pronounced in the north of the island. We have only to
recognize the superiority of the northern pronunciation and
encourage it against London wulgarity, instead of assisting
London jargon to overwhelm the older tradition, which is
quite as living. If one of the two is to spread at the expense
of the other, why not assist the better rather than the
worse T A Londoner will say that a Scotchman talks
strangely and ill : the truth is that he himself is in the
typical attitode of vulgar ignorance in these matters. He is
disposed to look down upon all that he is unacoostomed to,
and not knowing the troe distinotions he esteems his own
degraded custom aa correct. Iuhﬂnldmdﬁ:-mignﬂﬂl-w
Bootland fer their éxpecerierns, - ° .

Thnmmphthntlhawglmahnﬂdhaahnlutﬂlrmnw
vinoing. I have taken but one exampls, may be the com-
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monest of all ; yet there are many other like degradations
going on. Neabure, lor instance, is now always Neycher. Tuss-
~day is generally Cheusdy, and tune will very soon be chiune.
And perhape it is worth observing that I have not chosen my
examples [or my purposs, but have culled them all from the
first fow chanes lines of & book that is above smspicion.

8o I am now free to pass on to the main question.

Is THERE A REMEDY T

There is one remedy, and one remedy only, and that is
that, at least for eduoational purpoaea, if for no other, we
should spell as we wish to pronounce ; and them our school
boards would have the children taught to pronounce words as
they are spelt, which is at present impossibla. The apelling
must of course be fixed at a standard very different from
Mr_Jones' ; that is we must fix it as we judge words should be
pronounced, and not as we foresse or guess they are coming fo
be pronounced® in the normal process of unimpeded degrads-
tion. If we took this etep, we should not only prevent further
decay, but could actually restore sounds that our phoneticians
(assume to be irretrievably lost. If, for instance, our recog-
nized phonetio spelling spelt proncunce with pro, and affection
with af, then the o and the a would be saved. If leit to the
phoneticians and the Fates they will soon be gone for ever.

FaosETI0 DEOAY
Bome persons will not readily believe that such a stealthy
natural process as phonetic deoay in speech can be stayed
by so simple & machinery as correct spelling and primary
education can contrive. But this i & docirinaire notion.
1.&.ﬁim&ﬂhmpihlthuhn“lyﬂﬁ-winﬂﬂnmyr]mhm
dialect; betanss be is convinoed that that in the pronuncistion of the near

futurs, I ecan vouch for the trath of this, [Mote to lst ed. I have aloce
recsived fresh conflrmation, ]
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The fiters seripla has an enormous power ; and compulsory
education 18 & modern engine that ia still waiting for its taske. |

The reason why our books so littls affect our speech is
exsctly becanse they are out of relation with it. So long
a8 words are apelt independently of their pronuncistion, it ia
plain that their spelling cannot be appealed to. Indeed the
appeal, when it is made, often leads to bogus prommnciations,
which are altogether the worst form of mispronunciation ;
and this is another danger of our present spelling, and though
small in quantity, yet an actual evil of & horrible kind, and
not to be disregarded among the arguments for reform.

Degradation of speech has no limit but ite own actual
unintelligibility. Decay is always pushing in, becausa of the
lazineas of the speaker, who will take no more troubls than
is pecessary. Phonetic laws meanwhile only decide the
manner of his corruptions. But when his negligence reaches
the point where he beoomes unintelligible to his hearer, he
has to repeat again what he has said ; and the fact that it is
more trouble to speak twice than once is what practically
fixea the limit of degradation. Only, when a speaker does
repeat himsalf, he will in his repetition probably make some
attempt to amend his previous mispronunciation, and there
is no knowing what he may then do. FPhonstie laws guide
him no longer, and his original contributions to the language
would be deprocated even by the advocates of natural decay.
Tricks and fashions of spssch are most infectious, and our
language is too precious to be abandoned to the experiments
of this kind of free trade. It would seem much simpler to
agree beforehand how words should be proncunced, and
to maks it a part of our primary education to teach that
pronunciation.

Anvooaoy oF NATURAL DEOAY

Seientific philologists will often argue that phonetic decay
is & natural process, which has slways been at work, and has



16 ON THE PRESENT STATE OF

aotually prodoced the very forma of speech that we valus
most highly ; and that it is therefore & squesmish pedantry
to quarrel with it at any particular stage, or to wish to inter-
fere with it, or even to speak of decay or corruption of lan-
guage, for that these very terms beg the question, and are
only the particular prejudice of partioular persons at a par-
ticular time. But this scientific reasoning is aesthetio
nonsense. It is absurd to pretend that no results of natural
[aws should be disspproved of because it is possible to show
that they obey the same laws as the proceases of which we
approve. The flthiest things in nature are as natural as the
lovelieat : and in art also the worst is aa natural as the best :
whils the good needs not only effort but sympathetio in-
telligence to attain and preserve it. It is an sesthetic not
ascientific question. It would indeed have been far better to
have paid a little conscious attention fo it earlier : we enter
the field rather late : we can now see plainly that it would
have been wiser to havekept much that is irrevocably lost : but
that should not teach us to despair of all, but rather to save
what can yet ba saved. And it s no fancy to see s beanty in
buman speech, and to prefer one language to another on
acoount of such besuty, and to distinguish the qualities that
make the beauty. Learning that forbids such an attitude is
contemptible.
PHORETIO BFELLING

Phonstic spelling is full of horrors, and if it could not
be mads more agresable than has hitherto appeared, I would
not advocate it, at least I do not think that I could. But
there is one argument in favour of adopiing at onoe any-
thing rather than nothing which overwhelms me. For,
supposing the world to go on existing, it appears to my
judgement absolutely certain that, if the English language
sontinues to be spoken, it will come, at lesst for educa-
tional purposes, to be written phonetically : and therefore,
ginee our speech ia in numﬂiﬂnnbildﬂnﬂingdﬁn&j',thﬁ
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soonet it I8 phonetized the better. One must remember too
that the process of decay is daily removing the pronunciafion
Jurther and further from the spelling ; so that the utilitarian
argunment for phonetic writing will get ever stronger and
stronger as the years go by. By the time that three-fourths
of our unacoented vowels are always pronounced e, even
that sign will be unnecessary ; moat words will be able to be
perfectly written with only the socented vowels and com-
sonants. For instance, I suppose accumulate! being pro-
nounoced erkiumerlert (aliumalat) would be written ‘kinm1-t,
or perhaps *qum‘lt, or even *fm-l't : and the word having
reached this stage would presumably be unable to resist the
tendency of our speech to reduce everything to an unpro-
nounceable monosyllable. It seems to me a less distressing
mouthful than sicths, which Robert Browning went out of
his way to introduce into his verse. Indeed ome may eay
«qmlt several times while another is trying to say * sizths *;
and if this were the general condition of our words, then
obstinate adhesion to the cumbrous Vietorian fashion of
misrepresenting them by Elizabethan spellings would have
no chanee, It is difficult to get the living to recognize that
their own time ia but & passing phase, which, s soon as
it is past, has no more significance than any other. Ou
fond Victorian conventions and fancies will very soon be
of date, and our peculiarities as obaolete as Queen Anne's.
The aesthetic objections to phonetic spelling can only be
met by showing a good-looking phonetic alphabet : and,
though I consider that poasible, such an alphabet will need
much experiment to adjust it to all the various conveniences
and inconveniences of practicaluse, The practical objections,
which are easily raised, are of course serious ; but if phonstic
spellers are left to themselves they will get over any diffi-
enlties in their own detestable manner : and that is a reason
for not discouraging the efforts of these who wish to aveid

1 Bes, again, note to Appendiz B, p, 41.
148 B

|
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disaster. There is, however, one strange objection to the
sdoption of even a good phonetic alphabet, which illustrates
the situstion so strongly that I cannot omit it, the conten-
tion nsmely that the English written langusge should alto-
gether renounce any pretension to conformity with spoken
speach, and be content to be a picture-writing, like the
Chiness. He was & polyglottal student, and a learned
philologiet who gave me this opinion, and his resson was
that he read English very fast, and did mot think that he
would be able to read it so fast if it were written in phonetica.
It would be annoving, no doubt, to & motorist to have to
glow down his machine in order to read the préeis of the
Sporteman or Daily Mail, as he sped through the towns :
but as for students, I do not gather whether my friend
thought that it would be impossible to master phonatic
spelling as he had mastered all the varieties of the picture-
writing, or whether he belisved that the coexistence of two
entirely different systens would be embarrassing. With the
involved literary objections I am, of course, in complete
sympathy; but the aoswer i twofold. First that, willy
nilly, the phonetics will coms. Becondly, that an sesthetic
phonetic would be easily legible ; indeed such s phonetic
spelling &3 I advocate would make even Chaucer compara-
tively easy to read, at the same time that it would exhibit
_his pronuncistion.

It was, I regret to say. late in my life when I first came
h_@?ﬁmh@ni&gﬂm I had been brought
up, to my great dissdvantage, like the rest of us, to pro-
nounse Greek and Latin as English ; and by the time that
one has got thovoughly hardensd to this, it is difieult to
open one's eyes. I had, moreover, that strong prejudice
against phonetica which ignorance and their horrible de-
formation of literature are bound to cause in an artistic
mind : but as soon as I bagan to see, I sagerly amended my
ways as well as I could, and making & sort of phonstic writ-
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ing for myself, I quickly came to the opinion that it was
possible to write English phonetically on the basis of our old
alphabet, both in an aecathetio and legiblo manner. The in-
credulity which this assertion encountered among experts
provoked me to justify it by completing and formulating my
experiments ; and taking for my basis the best Europesn
soript, that is the half-uncial of the eighth century, I pro-
duced a seript that converted many of my friends, and I waa
persuaded last year to produce a specimen of it in printer’s
type. Sinoe there is no half-uncial type in existence, it was
necessary, if for no other reason, to relinguish the original
form of my alphabet (I give, however, one facsimile of it, in
the Appendix, described at p. 76), and I chose for my new
basis an old Anglo-S8axon fount, which waa lying disused st
the Clarendon Press. Adopting this alphabet as far as it
would carry me, borrowing [rom other founts, and making
& few new letters to match, I got a reanlt which betraya of
oourse ita mized origin ; and the makeshifts give it a very
inferior appearance to what it would have if it were all
designed for the object in view ; for no matrices have actually
been mads, nor has the correction and verification of the
type been pushed beyond what a very small expenditure
allowed : and beaide this there are certain diffioulties, the
bost aolution of which I do not pretend to have arrived at,
snd later suggestions and modifications that are not in-
corporated ;! as it stands, however, I am willing to offer it
aa an experiment in a sufficiently advanced stage to be
oriticized and judged, if due allowance be made; for the
main devices are considered, and give the scheme whatever
practical merita it can ever olaim,

* I bave done nothing to the alphabet siooe the first edition of this
irnct,
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SoEEME FOE A LITERARY PHONETIO ALFEARET

Before setting out the alphabet in full, I will give a sen-
temee of four words, chosen to exhibit the sort of diffionlties
that have to be encpuntered, and the method with which
my alphabet is designed to meet them.

In the little sentenos

All mankind are alaves,

thers are four different vowel-sounds denoted by the same
symbol . I write it as follows,

4l manKind ar slavs:

and this shows my solution of the phonstio ambiguitiea at
preaent oocasioned by our use of the first letter of the alphabeat.
I will take the @8 in the order in whioh they ocour in the
semtanoca.

A, The diphthong au is pronouneed varipnaly in the same
words in different European languages. In English it
is always broad open o (the long of the short o of hof),
88 in ouwthority. Also aw, sa in suwful, has the same
sound. My aymbol A* covers both, and is used in all
words in which gu or gw are at present used ; also in
all words in which this long o is represented by an
&, a8 ofl, foll, &o. These words will thus keep their &,
though to preserve ite length I write it A" (=an):
thus, wlmphoy, foll, woK (walk). The resson
will be given under O in the full alphabet (p. 25 A),
where the equivalent o of forth and glory, &o., will be
found.

a the a of hat, hat.
@ the o of father, facher,
i) the sound in they and slave. This aymbol is the & of

Draf“]ﬁ#ﬁmtuudwiththaiﬂfhﬂ,mwiththawwly-

This sound is properly written in vesn and in they, and
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such correct epellings are not interfered with: bat
both eombinations & and ey may be ligatured, thus
giving four forma uirtlmumn symbal.

(1) £L, a8 in vein, Vein.

(2) 8 (ei ligntured), aa in slavery, slavwr.

(3) £Y, a8 in they, They.

(4) By (ey ligatured), as in day, Dey.

[These ligatures & and By are used to give the appear-
ance of ¢ and ay. In many words where we now say
ey, the old pronuncistion wae a true a, so that there
is not only the convenience of legibility, but an obliga-
tion that the literary spelling should be with some
form of that vowel. Thus in my phonetic the words
ending in adion would have their penultimate in Chanoer
with @, in Shakespeare with 4, and in modern English
with & ; and the appearance of the word would be so
vowel would be correctly denoted.]

This same sentence (All mankind, &o.) may introduce
the sibilsnts thus :

S—=u# ag in thia, this,

g—zum'ﬁu his.

&h a8 in sugar, ﬁlﬂﬂ'

& —zh as in pleasure, lﬂﬁlﬂ'
Thmum@mhrbd:,d.mdﬁ,wﬁuh,ﬂ
they are received spellings, may stand where they are
phonstically correct.

Also the ra.

B == frilled r a8 in rod, ROT,

Y = untrilled r as in are, AY.

Also the new symbel in Eind.

} = the diphthongal sound in blind, kind, &e.

Ellie (vol. i, p. 107) has a long examination of this
pound, and concludes that there are two forms of it in
Engliah, ono of which would be properly written a4, as

B3
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in Taaiah, the other not, since the first element of the
diphthong is not so decidedly an a. It will be there-
fore proper to allow the ai or ay to remain in the fow
instances in which it is correct (though there is no @ in
our alphabet which exactly represents the sound), as
in faaiah and ay (yes), and to invent some symbol for
the i of kind, eye, &o. : and for this sound I have made
the symbol § [and I wish to use it here as the subject
of & parenthetical digreasion].

On MrrrrFie SyMmora

The main obhjection which phoneticians will at the outest
very plausibly and rightly urge against my system Is that
I allow sometimes more than one symbol for the same sound,
a8 may be seen in the description above, especially in the
case of the ey sound. The practical inconvenience of having
& large number of symbole will be considered later, when the
full extent of my extravaganoe can be tabulated ; I will here
only deal with the theorefical consideration of the practice
of allowing the sams sound to be differently expreased, and
contrast it with the practice of allowing the same symbols
to represent different sounds. There is in the first of thess
practioes no confusion, because, whichever of the allowabls
aymbaols be chosen, the sound will be the sames ; the liberty
of choice is for practical convenience, no one of the variona
symbols makes & wrong spelling, though it may make an
inconvenient one (as, for example, I think that the word
day is more conveniently represented by Dey than by el or
0d, or even by DEY), whereas on cur present system, where
in ancther, there is nothing but confusion, nor any means
of knowing from the spelling what pronuncistion is intended.
The sound of } will give & good example : it is written in some
twenty ways in English, and almost all are of uncertain in-
terpretation : hers is o table of them :
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Existexr Srerirvas or §
iz as in indictment compare diction

1
2 e , tie i flald
8 vy , fy a happy
4 yo , dye w FO
B ia , tila ., pranita
8 ig , mign o pignature
7 igh , =igh n Danbigh
B ighe, Tighs = pigheaded
9 aigh, beight .  sight
W0 wi , guidieg w , Huid, cuirass
11 wie ,, guoide g Juies
1z uy b'l.lf 1]
118 ais ,, aisle .  dais
14 ey ,, eying s they
15 aye ,, eye - cbeyed
18 i , kind ¥ windy
17 & ,, cheiropodist ,, Foin
118 s, isle . dismal
19 oi ,, choir - choice
ﬂﬂ' a1 ar Iﬂil]l ak E‘iﬂ
21 ay . &y (yes) " day

v disle and sale are not guoite fair example, but they wers in the phone-
tician's book whoooo I took over the groster part of this tabls into a paper
that I wrote some nix or sevan yeam ago. I will here drunneribs sncther
paragrsph from the same artiols to enfores my genaral position.  * From'
thin condition of our alphabet it reeults that it B of no practiesl nes to ws
in ita interpretative capacity. A teaveller who wishes to give the names
of places in some country of esvnges where be may b voyaging, or sny
word in their voeabulary, has in English ne means at his dispoasl @ it is
[mggﬂ;ll;hfu{himtqdpil:: for whatever be may write in open to many
mhmmunﬁhdmﬂn}'whﬂﬂhuﬂghﬁtﬂh
(iriental names in our foreign news : nor can we ln our own lsagnages read
aoy unfamiliar word into sound. Bush-ranger o famillar ; baot shift the
poaition of the initisl consomanta of it components, snd what s Fush-
banger 7' Ome prastisal objection to phonatio spelling in Englich in that
thers ia & whole sl of words that are only known to the ape.  Thay ars
pomenon in all forma of litersture, bot so rarely nsed in convemation that
their prooumeintion i prectically unknown, snd if they wors repoesonted
phonetically they would many of them be unrecognizable.
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Considering that there are seven new or newly defined
symbols in that little sentence, I think that it reads very
eagily, I have never found any one to stumble at it. I will
now give the whole alphabet, starring the letters that have
been already described, so that the reader may be reminded
where to look for their explanation.

TeEE ALFHAEBET
VowsLs,

*  a=aof man, man.

* a=a of father, facher.
L1

. }=ﬂﬁfalﬂm.5hmr; snd the ay of day, Dey.
€ = ¢ of bed, bed.
€ = the degraded vowel sound of er in danger, spoken of
above. This symbol has therefore planty to do (the
untrilled r allows danger to be written DANTEY). I dis-
tinguish it from the vowel sound in but. Where this
sound €, or a sound practically indistinguishable from
it, 8 very small, almost asyllabic, nor more or hardly
more than the vocalization of a liquid, I represent it by
a dot, as thus, barl abﬁm hevn (battls, abyam,
heaven). T?Judutdumdut-yahninrtha:mpuntj
which the vocalization of r casts back on a preceding
long vowel, as in the words care, ear, ire, ore, our, your,
which appear in my script as CAT, @'Y, T, o7r, AU,
ya@r; orif followed by & vowel, cA®R, IR, &o. Bome-
thing better might be devised ; ses under I, m, n, balow.
[ = the vowel of #he when the next word begins with
a vowel, as in the almighty, The wlmihoy. It is of
course equivalent with the ¢ of hil, and is made as
much liks an i a8 poseible, and if donbled it is long,
thus
o = the long ee of feel, ful.
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The above two symbols are plainly makeshifts to
show the idemtity of our ee with the continental and
_ Latin long s.

= the short i of i, hir.

" t=rthn-Eng!mhlunglufﬁih.&-u- Bee above, p. 21.
& = long o of omen, ®MeN. This impurs o ( = ou or ow)
may be followed by & w, as in bowd, bowl.

0 = the short o of Aot hot.

o = the long of the last, as in forih, glory, forch, glomey.

* A = the same sound as the last (as in suthorily ; see p. 20).
A = the short of the last, and therefore equivalent with
the ghort o of hof. The need for this extra symbol is
that there are & good many words now written with
@, whers the & is pronounced 4. This is dus to a pre-
oeding « sound, either in w0 or gqu, as wand, sgualor.
To write thets words with ¢ makes confusion (e.g.
wander, wonder ; want, wont), and a8 the a Is naturally
changed in sound by its position, thers is only a warn-
ing needad that it is so changed: and this A being
part of the broad o sound AY, it is & consistent and
suggestive gymbol. Itint-harafmthfmwaiuimnl.
gquanidy, wander, &o.,, WANT, y WANDEY.
= short % of full, ful S
@ =long © of fool, frol. It is & doubled , made like
a doubled o, or omegs. - i
it =the impure « of universe, inlvers. It is equivalent
wI‘l.hTﬂ:l (you) and with the ligature OU (g.v.).
¥ =the impore vowel of but, ; really a degraded
o made by an inverted o simulating «, which might be
recoversd in soms words,

Y =same a8 short i, as in happy. These final yu are of
indeterminate length, and somewhat uncertain pro-
muncistion. It ia much more correct to keep the old
g than fo identify them all (as all modern phonatios
do) with the short © of M.
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Y is also used &8 & consonant as at present. It is
often impossible to decide which it should be called ;
exporta do not agree.

CONBONANRTS,

| These are all unchanged : except that g is ligatured
with ite complement u.

-:H_E"dﬂu'_'_

The following letters, o, f, g, b, j, k, 1, m, m, w, x,
¥, £, are also unchanged, but need some remarks.

¢ hard, a8 in fac, fact. ;

¢ ‘soft o "=s, a8 in facing, fagLm.

[ rather than write ov for of, I have used another f, viz.

[F] (=v), from the Anglo-Saxon fount, thus Of. (This is
& neoedless lnxury ; I prefer ov.)

§] bard, s in begin, brgin.

% ‘soft ', as in gin, SN

] This being the same sound as the last (%) is de trop.
Worde with this dzf sound make queer-looking objecta
in common phonetice, Ellis, for instance, writes gentle
dzhen't’], and justice, Dehustis (Elizabethan). I think
it useful to have the two symbols § and |, and would
leave their use to be determimed by practice. The
word judge might still be written V0K,

h same as at present. I keep it in words like night,
njhT, because it is wseful to distinguish homophonous
words a8 bight and bife, right and rife, &c., and if ite
presemoe led to its being recognized in pronunciation
that would be & gain. In which it is ligatured, and
ocoure in other ligatures. Bee below, p. 28.

K same as o T]:Lnugh a duplicate and theoretically nse-
loas, it is very grateful in such words as king and kind.
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Moreover, I would retain it as & mute initial befors s ;
it cannot be aconsed of any offence and distinguishea
several homophones. It is also useful to stremgihen
¢ in stressed ultimates or monoeyllables, as back.

1 These liguids are unchanged, except that » haa another

™M | form Ty, = the ng in the ing of present participles, &o.,

M | thus hawing, haviry; also I, m, n must be recognized

™ /a8 semivowels, and capable of making a syllable after

another consonant, as in batile, obysm, heaven ; barl
ﬂbﬁ‘l‘ﬂ,h&ﬁt. At the present stage of my type this
is indicated by & preceding dot.

| == the trilled r of roi.

== the ontrilled r of are.

== the true & of sin.

==z a8 In Res.

= 4k B8 in sFugar.

=zh, aa in azure.

W unaltered. [Tt is used in ligature, (1) a8 & con-
sonant in its w-form with &, and (2) with & preceding
vowel to make s diphthong, when it has the form of
s doubled u. See the ligatures.]

X = eca of exfreme, EXTRIOM.

X = ega of example, exampl,

Z unaltered, but has an equivalent symbol in 5, which is
used where # is now written but pronounced 2.

 F # # % W

A owTth i =< 8

LiGATURES,

aw = {1, made of t ligatured with doubled w. This symbol
is intended to preserve the spelling of words like dew
%nd _!:eml'tﬂﬂ,fnu snd I should use it in besutiful,

O = ow of cow, and the oy of round, made of a ligatured
with u, 80 88 to resemble the old ou spelling, the sound
being truly an au diphthong, thus, cow, RounDd.
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Oy = the diphthong variously sounded in boy, noise, &c.,

!":'ﬁ'

T. uweed where £ is palatized, as in words ending in ation,
nsually represented by phoneticians as ah @ the sonnd
of the ¢ should be heard ; shn is to be deprecated. This
termination in various forms is very common, and is
best represented by a symbol which preserves its
accidence, and may guard it from threatened extinc-
tion. Thus, nation will be AT, and I should write
(RAGYS, aVers.on. _

th = the unvoiced th of thin, Thin.

th = the voiced h of this, chis.

ch = ¢k of chin, chin.

i;'h}='wﬁ'nlinmn&im,m.a.ﬂ1m

wh = the initial sound of why, which, &e. There is s
difference of opinion a8 to the snalysis of this sound,
and the words are pronounced differently by different
epeakers. The old spelling is quite reasonabls, and is
retained.

0x Toe Exrteavacawt Noeaer orF Svrdeols 1N THIS
AIPHABRET

As there are BB gymbols in the above table, exclusive
of capitals—which are & terrible complication in any phonetic
type '—my alphabet will be rejected at omce by the
guardians of the * lower oase °, a8 olumsy and impracticabls :
hﬂﬁ.thﬂﬂghthﬂuhjaﬂ&unimﬂhﬂﬂ:ﬂhﬂﬁ'hbﬂﬂhﬁﬂﬂdu
it can be reduced to moderate dimensions, as I hope to show :
snd yet in making that defence I would not ba thought to be
advocating all the details of my system ; I do, however,

! It is my opindon that cspitals may be disregarded. As they are chiefly
orosmental, they might retain antigue forme, and be ioterpreted by the
;_clnr"ll:ur-'lud“
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wish it to appear that something on the lines of my experi-
ment is practioable.

First of all, counting 4, & and 8y, Gl and T as ligatures,
there are 15 ligatures. Now in old founts, when the ap-
pearance of the text was more consulted than the con-
venience of the type-setter, there are often from 15 to
20 ligatures, which had no phonetio significance. Those who
have studied the art of printing have comcluded that it
is impoesible to compete with old printing unless a fair
number of ligatures be admitted : and, as my experiment
reapects artistio excellence, the champions of the lower case
must mot pretend that it has 26 letters to my 68, It haa,
or should have 40 to 48 against 58 ; and that is a very
different ratio. Deducting my 15 ligatures from the total
68, I am laft with 43 aymbole againet 26. Now, among thess
there are 10 pairs of duplicates, viz. :

5=] -1;-15 §=§]‘l.
i=t c=kK o=
0=A 8=xX
it =aov ﬁ-II'I.

so that of the total 43, 10 are literary conveniences, resulting
from the principle of maintaining the existing spelling as
far as posaible : and if for economy’s sake one form of each
of these pairs were exoluded—the ligature-forms being pre-
ferentially retained—then my 43 would be reduced to 33,
and, if that number be compared with 26, I shall not be
aooused of any extravagance except as regards theee
duplicates.

If then the ligatures be allowed, the gquestion is merely
this : are the spellings in the fourth column of the following
table so preferable to those in the third column as to justify
the use of the duplicste letters ¥ The table can give no in-
dieation of the number of words affected. This must be

gueased at from the sampls passages printed later.
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M ipl without  Homa wnih
Engliah word,  In Jones' scriph rww duplicalas,

[ gentle *dzentl jencl _E,mr-l ]
jog ﬂia sy g
decay diTkeed miKet oecey
wandear ‘wonda WO e wANDEY
nawWe njus niz novs
fasen Siais feisiz fags

{ king kin ciny Kin l
ol klgs Klas clas
plansurs “plega Fle.z]mr' plesur
sugar ‘fuga shuger suger

1 lawyar Tozja loyer Luyer }
glory gloeri HL‘"“T glorwy

My preference for the spellings in the fourth column is
due not only to their legihility, but to the literary fitness
which is the canse of their legibility : and this is & main
feature of my scheme. And it is, I hold, a great advantage
to have an alphabet which retains historical spellings as
mmoh as possible, and which shows s modification of sound
by a modified symbol, rather than by an altogether different
one, For instance, the word sslvation is thus printed in all
our common texta of Chaucer, Shakespears, and Shelley ;
and I can write it approximately in the three phonetic values
corresponding to those three periods without disfigurement,
thus Salvagicon, salvatiun, salvatum, or the ¢ may be
written in all three : whereas in Mr. Jones’ script, the last
of these would be amlveijn. In order to test my system,
I will give examples below of English of all these three
periods written in it. No system will teach how Shakespeare
pronounced, but i Elizabethan English were printed as I sug-
geat, it would be as legible as modern English, and any one
would be able to read it with right pronunciation as for as



ENGLISH PRONUNCIATION il

the distincdions (i.e. the symbols) allow. And one need not be
metigulous sbout lesser distinetions, although of course they
existed as actually as the grester distinetions : for they are
often of very uncertain evidence, and so delioate that few
could obeerve them, even if they could be accurately known
and without smbiguity exhibited to the eye. The broad
distinctions, however, are of the utmost importance, and
without approximately observing these there is no true
soholarship. Though in no sense myself an expert in thess
matters, I will atill venture to remind those experts who
jealowaly object to half-way methods, that our speech of
to-day teems with various pronunciations, which render any
representation of it open to the same sort of objection as they
might raise to such an imperfect scheme as I advocate.
Indeed any scheme of scientifically accurate phonetic writ-
ing, seientifically valuable as it may be, has the misfortune
of being deterrent in proportion to its delicacy : for as the
distinctions beoome more delicate, they become at the same
time not only more difficult both to indicate, to identify,
and fo observe, but also more uncertain to establish : so
that the learner finds his powers most taxed in matters of
least importance and anthority. One has only to read the
suthorities to see how often they are nonplussed; nor is
their lack of precision snd certainty confined to speech of
past time, whers perfect record is impossible and conjecture
dubious, but even about contemporary phenomena there is
variety of opinion : and it i# not alone that ears differ,
mouths differ also, and even the same expert will not always
pertainly pronounce the same sound, or what he intends to
be the same sound, exactly in the same manner. The amount
of distinetion which is useful and practical T do not pretend
to determine : but I believe that it is & proper field for
experiment, and that one must look to use and practice to
prooeed gradually, in the presence of expert guidance, to the
best solution.
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The fact still remaine that there are fifty-eight symbols in
my alphabet.
Exawrims

I. Mr. Daniel Jones, p. 10,

brmaids Houz Minz wit] di‘rektli se'dzeat Wiz aidie ov ‘deindza,
end Bouz wit] predjuze o ‘similer r'fekt from o mrkenikl ko,
ai now av ‘naflin se'blaim wit] iz not ‘eam modifikeifn av ‘pauva.
ond Sis ‘bromtf raizz, e ‘nstfie)eeli ox 8k faBe ‘tur ‘branis,
fram ‘tors, Yo ‘komen ‘stok ev ‘evrifin Yot iz so'blaim. ¥i: aidie
ov ‘paus, et fast rvjus, ‘eimez av B klms ev Fous in‘difrent
wans wit] mei ‘i:kwali brlon te ‘pein o: to ‘plesa. bat in riveliti,
i o'fekfon o'raizin from Oi: aidie ov “vo:sb ‘page = ves'triomli
rrmout fram Hmt ‘njutrel kmrakts. fo Towt, wi: mest ri'membe
Tab Ui aidie ov ‘pein, in s Taimé dr'gr:, iz ‘matf ‘strogge on e
*hairst digri: ev ‘plege ; end Tk it prosscve Be ‘seim sjuzpiori“omiti
fru: ‘2l ¥ sa'bodentt gre’deifnz. frem ‘hens it ir, Yot wee %o
‘YJomare far ‘ikwal dr'grizz ev ‘Baferin mr m'dgoiment ar in ‘end
‘st riskwal, B aidie ov So ‘saforiny most ‘;lweiz bi ‘prevelant.
ond in‘di:d %: aidiez ov “pein, ond abav ‘xl ov ‘def, o sou *veri
wiektin ¥ot, ‘wailst wi: rr'mein in % ‘premme ev wot'ewer iz
sapourd to hev 8 ‘paner ov in'fliktin “ailfe, it iz im’poeabl ta bi
‘pacfilketli ‘fri: from ‘bern, o'gein, wh ‘nou bai tke'piorions Gmt,
fo 8i: m'dgoiment v ‘plegs, ‘nou ‘greit ‘efols ov ‘pansr ar ot
‘] ‘nesmseri; ‘nei, wit non et ‘mat] ‘efots wad gou o greit

IT. The same, in my seript.
Besivs ches thins which virectly svgest che
joea’ of danger, and thes which prodlig a similax

'iu.::l._ This ward may serve for an extreme exampls of my Quize-
terien. I do oot pretend that any cos now eays (L &t the end of ides :
bat the final an of Latin words have got to be pronounced.  Every ons
oow says Ameriber (Matthew Amnold apparently said Amerskey), and if wa
wald anly say Amenica, which in very ssay and altngether better, and if
boys also leartt Latin st sohoal (bo sy Augaste, o g bot Ergurater), then
thess final e would oome to be soundsd soffissnotly besr (L to justify thie

epelling. 1 should myelt peofer REMEMber, presevy, aod Decey.
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gfect fieom a mecanicl cwg, § Knew op nvrhin
svblim which is not sym movificacom E;er
dnd chis branch rjses, as natimwaly as che vcher
tw branches, from teror, cthe comwn stock of
everythin chat is svblim. Thr jxa op pave,
at ferst vav, sams o che clas op inniferent
wms which mey amqualy belomy ru pein or
plesur.  Brr in walicy, che afectom arjsin freom
thr {ta of vast pave is exteamly wemetr from
that nowtel caracter. For ferst, wt mest e
member char chr i nrpeinjinitﬁhihgsthﬂ'm,
is much stRomger ntlmhihesrugmnfplfﬁur;
and chat it preservs the sam supreiowicy theo
w1 the sybovvinar geavanions. From heng it is,
that wha the changes for mqil vepeas o seferin,
ow enjoyment awr in eny sovt mqul, che jma of
seferin, myst wlweys be Fte.mlt.n:, ELC.

The following transcriptions from Chaucer and Shake-
speare will reveal that my alphabet was not adjusted for the
parpose, and might easily be improved for general use. Nor
have I pretended to judge any of the vexed questions of
Elizabethan pronunecistion : I wish only to show the kind of
thing that might ba done if there were agreement ; and it
is not unreasonable to soppose that experts may come to
agree about the main sounds, and be content to give to the
others their more modern interpretations. Omne of their
present contentions (which I yield to in my transcription),
that the r was always trilled, appears to me certainly wrong.

IIT1. From Chanocer.
Whan Zefirus K wich his sware brich
Inspmeen hach in every holr and hich
15 [ #]
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Che tentmee and the sunne
Harh in dum:iﬁh; hﬂ.lj'avrg munne,
nd smale foles maken melovee,
Char slﬂpcfnal the nahr wich open me—
So preicKerh hem naciie’ in hee cundges—
Chan lo 1K o on pilgeimazes,
nv pa.lnmtg:;j{?t 2] Eﬂ:t smrnmse: STRONDES
Ce ferne halwes Koch’ in suntey lonbes ;
Ono spegialy from every shmees enbe
%LEbﬁclu'm te Carmzenbey chey wenve,
y blisful mancy for te sake

Chart hem hath holpen, whan thatr they wix’ sakKe.

IV. From Shakespears.

4l che worlt’s a stag,

and wl che men and wimen mmel :
EIET hav cheie exirs and chew gtm:

no en man in his tgm plays ma 5,
His acts bminy sev'n HEE.I;F Egt? fnsrwchﬁ:fmnr,
Miiliny anv piiKiny in che nurses anms.
Then the whiniy skolbey, wich his sarchel,
dnd shininy mornin fag, cempin K snail
-Ehiﬁﬁgﬁ' u scol. qum
ﬂ];i,g liK furnas, wich a weful balap

o tu his mistres jbeav. Then a seulview,

Ful op straing echs, and béxvev lik che pawn,
Jelus in onue, subain and qicK in quanel,
SuKin che bubl xepiiagiun
mvn in che canuns mavch.

Consideration of the matters discussed in this paper would,
I beliews, lead to an overwhelmingly strong feeling in favour
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of pome aoction to secure our speech from further deteriora-
tion : and there can be no doubt that if any definite move
were made, it would lead to the recovery or restoration of
a good deal that in Mr. Jones' book appears to be abaclutely
lost.,! It is not yet lost; it exista alive and undamaged
amongst us. Whether there would be any agresment that
& phonetio script is the only remedy and security is doubtfal ;
but the prejudice that the proposal of phonetie spelling
slways raised twenty years ago is now wonderfully su

owing, I supposs, to 8o many peopls understanding the
gitnation ; and it is certain that a good phonetio soript, if
there was one, would be nsed at once by a good many suthors.
If such a seript be not made, Mr. Jones', or something like
his, will soon be in our board-schools. In any case such
& pronunciation as Mr. Jones exhibits should be repudiated
with all the suthority that can be marshalled against it.
The great assistance which I looked to come from the reform
of Latin pronunciation in our public schools has been sadly
loesened by the attitude of the masters, who have in many
cases (at least so I am told) taken up the matter so half-
heartedly, if not unwillingly, as to render the reform almost
nugatory. I wish that I may convert some of them to
& different view, If they could ba brought to see what they
themselves lost by wrong edecation, they would, I am sure,
ghrink from the respomsibility of inflicting the same dis-
taateful damage on the sueceeding troops of youngsters who
come to them for the best instruction. There can be little
doubt that to teach s careful pronuncistion of the un-
accented vowels in Latin would lead boye towards doing
the same in English, or at least enable them to do it, and
to know what was intended when it waa recommended to
them. But the old habit is so fixed in the teachers that it is

¥ I am glad to say that Mr. Jonea, at Joast to soms extont, agress with |
m# &8 Lo the peasibility and desirability of recovering some of the momw
bterary proonnolstions.  Bee Appendiz, p. 37,
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difficult to move them. Ewen those who have gone willingly
to work have not wholly understood the mstter. I would
recommend to them the exhortation of Bt. James—they give
the consonants and accented vowals their proper values, but
neglect the unaccented vowels. Where they used to say
redgoref, they now say not regeref, but regoret: the e
will invade even their sccented syllables, and some who
get the word die right, will pronounce fer like the hospital
patient.



AFPPENDIX A

I owe an apology, or at least an apologetic ex-
planation, to Mr. Daniel Jones, who complained
that I misrepresented his teaching. I am sorry to
have caused this impression, but I was as much sur-
prised, becanse I quoted him as an unimpeachable
authority ; and I needed such authority badly ; for
that English is actually spoken as he represents it,
would not have been believed by my readers on
my own assertion. [ agree with him entirely in
this matter, and consider his transcriptions as abso-
lutely faithful. But I was writing mainly for those/
who would not agree with us, nor believe him; and
in my appeal to them I took advantage of their
prejudices in so far as I could sympathise with
them: and this attitude, no doubt exaggerated,
and my quarrel with him that I held him some-
what guilty of teaching this conversational style as
¢correct” and without seeking to improve it, led
him to misinterpret me. I am glad to find that in
this latter particular T was mistaken. 1 ought to
have pointed out that in his book he distinguishes
three styles of pronunciation and teaches them
separately (see App. C), and also that I wholly ap-
preciate the logical difficulty of a teacher in his
position. If you have to teach foreigners to speak

€3
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English as the English speak it, then, if the English
speak indistinctly, you must teach foreigners to
practise indistinctness of speech. Everyone who
has tried to teach a Frenchman to talk English
must have made this shocking discovery for himself.

I have carefully amended the passages that Mr.
Daniel Jones thought likely to mislead the reader
as to his teaching : and, though my opinion can be
of little service to him, I wish for my own credit
to say that I consider him such a trustworthy expert
that I should be ashamed to appear to disagree with
him. I am also glad to be able to state that he
concurs with me in my opinion that some of the
decaying sounds may be saved, and in my wish
that they should be restored : so that there is really
no disagreement whatever between ws. 1 recom-
mend his book most heartily to all who are inter-
ested in this question of English pronunciation : for
there the troth can be seen set out very plainly ;
and if anyone would buy a copy of it, and compare
his own way of talking with the transcriptions, he
would be in a position to consider my contention
that it is desirable to cultivate a better style.

For an optimistic historical account of the Eng-
lish Language all learners should go to Dr. Henry
Bradley’s book ¢The Making of English? (Mac-
millan),
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APPENDIX B

On er.
—

I was accused of having confounded the short
unstressed vowel of the second syllable of danger
with the long sound in é#rd. What then is the
distinction that I made between them ? I said that
one 15 unaccented and short, and that the other 15
accented and long: and I contend that this is the
true differentiation. 1 will examine this point by
the example of the word .

There is an amusing passage in Max Miiller’s
¢ Science of Language’* in which he supposes a
rediscovery of the English language at some future
time among the descendants of the American slaves
returned to West Africa, I cannot fathom his
hypothesis, but he writes thus:

¢ A mirsionary might susprise the scholars of Europe
by an account of that new African language. He mr:g.ﬁ't
describe it at first ar very smperfece—ar a language, for
instance 1o poor that the same word bad to be wred 10
express the most betercgeneous ideas.  Fle might point
out bowe the same sound, without any change of accent,
megnt true, a ceremony, & workman, and war wred
alse as & verb in the sense of literary composition.
All these®, he might say, are expressed m that strange

* Vol. I, lect. 6.
¥ Max Miiller omits one of the most inconvenient ambigui-
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dialece by the round rait (right, rite, wright, write)
+ %+ % He might then mention an even more extra-

ordinary feature, namely, that although this language
bad no terminations for the masculme and feminine
genders of nouns, it employed & masculine and femimine
termination after the affirmative particle, according as
it was addressed to a lady or a gentleman.  Their
affirmative particle being yes, they added a final © to it
if addressed to a man, and a final m if addressed to a
lady : that ts to say, instead of simply raying yes, these
descendants of the American slaver raid yesr to a man
and yesm te a woman’

It cannot perhaps be determined exactly in what
manner Max Miiller supposed this suffix r to be
pronounced : but if it were pronounced as a south-
countryman would read it, then this r of yesr [which
he also prints yer'r) is the shortest form of the in-
determinate vowel 3 or er.  And the next shortest
form which one can indicate would be a pronuncia-
tion which we could write as yérer. Next it s
possible to say yesser with the accent equally dis-
tributed upon the two syllables, and this might be
written yessir, the ser still remaining short” But

ties, that of using right for dester, to distinguish one side
of the body from the other, viz, from the fefr, which is also
unfortunately another homophone, It is this that makes the
sailor's perr and serbeard, and the stable-boy's meer and of so
convenient.

* The er in this yes-pir might be taken for the value of the rér
in my story of Dr. Gee: but my interpolated thrust at the
English pronunciation of Latin was objected to on the ground
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now suppose that you are addressing a deaf gentle-
man who has dropped his copy of the Proceedings

that my hypothetical Public QOrator would have pronounced the
Latin ter long, like the #rr In ¢ Do not 5, my beloved brethren®
I admit that he would have done so, whereas the hospital patient
might have said ¢ die. Again it was objected that the word die
would have been pronounced differently by them. I also grant
the Orator this distinction. But my story was true, and, a5 an
illustration of the illiterate spelling of rs, quite apposite.  So far
a5 the pronunciation of Latin i3 concerned it may be supple-
mented by the following, which is told of the Cowley Fathers,
This tale is of 2 young high-bred novice, who having Aed from the
luxuries of the world was spending his first night on the straw
mattress in his allotted cell. Being awaked at cockcrow by a
knock at the door, and a mild voice crying Dessissr recum, he
replied, * Thank you, thank you! will you kindly set it down
outside.” With the advent of the classical pronunciation the
scene should be transferred to Yorkshire.

These stories are jocular; and [ regret the need of having to
explain that my Delergerts and Derdederdy were intended for
jokes, 1have erased them, since they have given almost more
annoyance than [ intended, [ reluctantly confess to knowing
that Delegates is really pronounced Dellygire and that there is
a refined form Deliygetr. But  gmelt” is a defensible exagpera-
tion, I purposely avoided considering the short § invasion (seen
in Aremded, p. 47).  This, since it is the shortest of sounds, is
safe apainst er: ©accumulate * would bave aterminal i But that
does not forbid my © gm--t’, since it would be understood that
all final unaccented T°s were vocalized with short 7.

Hints for the crushing of polysyllables may, I am told, be
gleaned from the practice of the guards on the Metropolitan
Tube Railway. Subterranean travellers report the following :
Skomgrd, Swdrra, Torrmored, as representing Westbourne Grove,
Bayswater, and Tottenham Court Road, I am also informed
that there is a porter at Wolvercote who can speak the name of
his station a5 3 monosyllable, '
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of the English Association in the road, and that
you have picked it up, and wish to call his atten-
tion that you may restore it to him; and you call
out Sirl Sirll Srlll, increasing the force of your
call as you see him moving further and further
away. These Serrare all long accented errs, passing
from the less to the most accented, and they might
be represented thus, Serr! Serrr! Sirerr!

We have now gone through a series of er sounds
unbrokenly gradated from the very lightest to the
heaviest; and I can find no point at which the
vowel suddenly changes in quality: indeed of all
the vowels which are held to have a long and a
short form there is none in which I detect less
qualitative tone-change than in this indeterminate
vowel indicated by the topsy-turvy e

If the above account of these sounds is correct,
then I made sufficient distinction by differentiating
the extremes; and I even indicated by the Greek
circumflex accent that in the long err there was,
or might be, a wavering of the voice pitch, which
almost makes a disyllable of a monosyllable. In
this edition I have inserted a special explanation,
and altered the printing, so that there shall be no
room for mistake. I did not see that confusion
was possible, indeed in the polysyllables (p. 11) it
15 impossible, because all those words are accented
on another syllable. But among the monosyllables
(p- 10)are words that are sometimes accented. From,
for instance, is strongly accented when followed by
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an enclitic; but then it always has is O pro-
nounced : in such a sentence as
And keep the Dévil frdm us

there is no question of er: every phonetician wounld
write the word with an O. What I object to is
that people say, as Mr. Jones also asserts,

I came fr#rm Oxford tér Léndon,

whereas they should be tanght to say
1 came from Oxford tit Léndon,

and teachers will agree that the difficulty of teach-
ing them to do this is that, while the average man
says fer easily and unconsciously, he will say &
awkwardly and consciously, and the former con-
dition is preferable to the latter. But the awkward
selfconscions pronunciation of # only comes from
a want of facility in articulation ; it is a clumsiness
or sluggishness of the lips, due to imperfect train-
ing and carelessness,—to a want, that is, which the
teacher has to supply: it is his affair to teach ¢arti-
culation’, to educate the lips and tongue, and not
to encourage slovenly habits. If children were
taught from the first to differentiate the unaccented
vowels correctly, they would do that as uncon-
sciously as they now slur them. In French schools
this is done : and that is the reason why their adules
pronounce so well,

A Shakespearian enthusiast, a professor of English
Literature, and a scholar of the highest attainments
and ability, said to me apropos of my essay, ¢ How
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can you think that these unaccented vowels can be
observed or restored? It is impossible, (so he said,
and he intended, I think, to be speaking of the
stage,) It is impossible to say Tu-b¢ or not tu-bé, you
must say Ter-b¢ or mot rer-bé? This he said, suppos-
ing the example to be irrefutable. ¢But what does
your assertion mean? (I replied to him). Actually
this, that it is impessble to pronounce such an un-
accented vowel as the # in #o-b¢ without accenting
it. That is, that it is impossible to put your lips into
the position for saying &, without accenting and
lengthening the ».’' Now that no one will take
the trouble to do so is the actual dangerous con-
dition of our slipshod .speech. This is what I was
protesting against : and there is considerable difh-
culty in formulating one’s exhortations when one
half of one’s audience will not believe that any
educated person says fer for fu, while the other half
will not believe that it is possible to say anything
but #er. Those who think that they say = (or #!)
are very much annoyed when the truth is plainly
stated, and exposed by a spelling that they can
read ; but so long as it is disguised by symbols that
are vague to them, and elude their comprehension,

" This is, of course, sheer nonsense, It asserts that oo
Englishman ecan pronounce any foreign languapge. It really
mesns only this—but all thisthat it is so sswreal to pronounce
#¥ in any way but ter that, if you should say i it would not
sound right. Can anyone deny that this condition of things
calls for attention and reform ¢
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they do not resent it so much. My friend was,
I think, convinced by my answer to him, and saw
(at least I think he heard) that it is as possible as
it 15 right to say #u be and not ter be: and it is
almost as easy. This “almost” denotes the little
trouble which seems impossible,

This discussion raises the question whether I have
not confounded two other things, viz. the conver-
sational and the literary pronunciations. I will
now explain myself on that head,

APPENDIX C

THE CONVERSATIONAL STYLE

Mr. Danier Jowes in his ¢ Transcriptions ? recog-
nises three forms or styles of pronunciation, which
he thus distinguishes. (A} That used in reciting or
reading in public. (B) That used in careful con-
versation or reading aloud in private. (C) That
used in rapid conversation. I approve of his dis-
tinctions ; but in taking my example from the
second or middle style in his book, I thought to
avoid the complications to which the three distinc-
tions gave rise. This was, no doubt, a rough and
ready method, and I will now say enough to clear
up any uncertainty as to what I intended.
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I recognise, of course, that there are, and always
have been, two main standards of pronunciation,
one the literary, the other the conversational : and
it is my belief that our present conversational style
is not worse than it has been at some other times.
1 do not know whether I am right, but I am accus-
tomed to think that conversational English must
have been very badly degraded, perhaps even worse
than now, at the time of the Commonwealth,—the
degradation having begun in Elizabeth’s reign,—
and that it actually invaded literature. Then at
the Restoration I suppose there was a conscious
amendment and recovery. My chief motive in
writing my essay was to arouse some such conscious
reform at the present time ; and it may be that my
activity is only a sign that such a conscious reform
is actually taking place. A friend told me to-day
that he remembered learning out of a book which
gave Engine and Jndian® [Ingem]in its list of homo-
phones: and I do not think that this would be
allowed now, Still my protest agasnse the conver-
sational style becoming established ar ©correce’ by the
phoneticians, is against a new kind of danger pecu-
liar to our day. To indicate the sort of thing that
1 protest against I will take a very mild and harm-
less example.

The original termination of a large group of
our past participles is ed; but we almost always

* ¢ An Injerrubber idiot on the spree.’ Kipling. Why not
st



APPENDIX C 47

pronounce this ed as 4d: and this 4 has, I should
suppose, probably been the comversational if not the
mast generally received promunciation in wnbroken wse
from Chawcer's time,—Wyclif and Purvey both write
© id;—and yet we still always sing ed, and if a clergy-
man reciting the creed were to say very distinctly
¢ Ascendid into heaven * he would be thought rather
cocknified, or at least to have a vulgar way of
speaking. Now I should protest against id being
adopted into our feerary spelling : there is no fear
of our people saying ed too much, and to print id
would destroy the existence of #4 which is appar-
ently still in the same condition as it was five or
six hundred years ago. I wish it to remain as it
- was and 5. The reason why #¢ is said for e is
that it is a slighter sound: it is on account of its
lightness that this short 7 creeps into so many ter-
minals (Delligits) and other unaccented syllables .-
and it is for this invasive quality that it has to be
consciously resisted. It is a great advantage to have
ed a5 the recognised correct termination, not only
for singing but for all the purposes of Mr. Jones'
style A.

My attitude towards this example will show suf-
ficiently what I mean in most other cases: and my
contention here will probably be approved by most
readers. I will now give a more important and
difficult example.

The suffix -atson, which used to be pronounced as
three syllables with a long vowel in the last, has
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been most conveniently shortened by use, the ¢
having become palatized, so that our phoneticians
justly encugh represent it as -shon or -shn. I would
contend (see p. 28) that this termination should
still be written with an 7, and taught to be pro-
nounced so that the 7 is still heard. T admit that
strictly this may be called unscientific, and that
it will appear quixotic. I must therefore explain
myself.*

First why is it unscientific> Roughly speaking
one may say that it was the change of the ¢ into s
which got rid of the ¢: therefore it is unscientific
and absurd to propose to pronounce both the
and the £

* I would point out that this question of how -aties should be
apeiz does not affect any scheme of simplified spelling®: for
I find that the more sensible sdvocates of simplified spelling
agree with me that this termination should continue to be spelt
a5 at present, and have its pronunclation explained in the
grammars, on the principle given at p. §3.

I am arguing in the text that the old spelling should to some
extent (as given in my Script) be retained also in any full
phonetic script made for educational purposes.

I do not suppose that the pronunciation which I urge in
the text would have any chance of being accepted by the
phoneticians, because, as | aay elsewhere, they take the maximum
of degeneration for their general rule: and though they have
lately come to admit that there is a good deal to be said for the
other more conservative method, yet I doubt if they would yield
on this particular point. I donot the less feel it my duty to defend
this outpost; and I wish to show the probable effect of desert-
ing it, And I consider my position as logical and irrefitable
unless the premisses can be overthrown,
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This is the objection that I have to meet : bat
first I would point out that I do not propose to
retain or introduce a full 4, but merely a just audi-
ble glide, which, though it is a delicacy of speech,
offers no difficulry * : and also that it is not essential
to my scheme that the glide should be heard equally
in all words.

What then are my reasons? Suppose it be agreed
that we do not object to the present pronunciation
of matien (neyshm), and that this word cannot be
altered,—let us look to what this particular kind
of contraction is introducing. The common ex-
pression Dort you is in the same condition as -atien,
and most people say din-tsheu or dinchew ; and thus
we have neycher for nature, Cheusdy and Choosdy for
Tuesday, while chiune for tume is a good example of
the wedge caught in the act of inserting its thin
end. There 1s no exact place where this process
has arrived, or at which it can be said to have
stayed : it is still active, and some words are still
in the uncertain condition half way between two
different pronunciations. For instance in the Ox-
ford Dictionary the word pressmre has two alternative
pronunciations given for it, namely preschinr and

* The word prescience s an example of the sound which will
be familiar to everyone, The pronunciation of it given in the
Ouxford Dictionary is preeréience. This last spelling, and others
that follow in the text, are sufficient translations into common
spelling of the phonetic given in the dictionary, which the
reader could not interpret without the key.

e D
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pressher. The word ereature 15 in the same shifting
form, and has its two pronunciations recognised in
the dictionary, viz. ereetiur and creetsher | = creacher),
Again the word iwme (like pressure) confirms my
contention that s does not practically forbid 7, for
irrue 18 given in two forms of speech, viz. febix and
frerw” It 15 plain from these examples that my de-
scription of the present activity of the degradation
1s true, and it appears to me that, unless some con-
scious check is applied, pressber and creacher will drive
out presshisr and ereetiur : and it is a FacT that our
phoneticians already assume that prevalence. If this
be allowed to go on, we shall soon arrive at vul-
garisms that we now think incredible, But pro-
nunciations which we now speak would have simi-
larly sounded vulgar to our forefathers. In such
a sentence as You wounld not let your own children do
that, many educated people already say lesebyerown :
and wherever the interjectional you know follows an
accented ¢ or 4 we may expect palatizing : thus [fs
gertmg late you know, will be leytcherno, and bad you
know will be badjerno. 1 should say that the com-
mon Ll le¢ you know already wavers between feschune
and Jetcherno®

* These words prescemce, preswre, creature and fsswe are four
test words that | took by chance. I Jooked up no others than
these, so that if the dictionary be consistent it should abound
with examples, Farbion is given as farfs,

* 1 do not see that it is ridiculous or extreme to suppose that
the vulgar Pl beatcher may become € correct” for © I'll beat you".
IF [ argue that on the analogy of #o [u] becoming fer then yew (]
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A professor of English talking to me the other
day in St. John’ Garden said sudjins or orgins for
audience ; and when 1 xmmedlatel}' made a pencil
note of it, he wondered what I was doing, and
when I told him, he denied that he could possibly
have said it. And it follows that if our English is_
to govern our pronunciation of Latin, then Tiryre
tu patule promises to pass very quickly from the
present scholar’s

Tittary tin patiulee
to
Tittary chew patchouli!

Again, allied to this, all words ending in ssa are
degrading through sbyer to sher. For instance Asis
and Perra are always spoken Eyrher and Percher;
and though these are examples of words which
demand the observance of the ¢ glide, I shall dis-
miss them here, because I have another kind of
objection to make to them.

Now my contention is that we must stop this
process of palatizing degradation somewhere: it
might eventually discredit itself, and consciously

will become yer, the only objection is that yew will be saved by
its length. But it is not long in such a position. Moreover yowr
is much longer, and is fully pronounced as if circumfexed (yiwr),
which yew never is; and yet the example in the text shows that
your has given way., What with fearber and feacker (feature), and
ereecher (creature) and besrcber the Superman will have more
rimes to Mietzsche than he will really want.
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pull up ; but that would not be until it had attracted
general observation, and become jocularly exagge-
rated in slang-talk. Why not then observe it and
arrest it at a more decent stage? why not actually
renounce some of its latest indecencies? Certainly
we can still recognise that it is better to say aceually
than akshuerly or aksbuly,—which last 15 perhaps
already the commonest form—Tewsday (sic) than
Choosdy (which 15 most prevalent), Nassur than Nacher,
Christian than Chrischin, and righteows (raiteus) than
raichus: and if one is to make any attempt to rescue
such half-lost words, it seems to me that the simplest
and most practical plan is to preserve and recognise,
however slightly, the ¢ in all these -ation words:
and although it may sometimes be a fiction, yet
always to write it; even though in words like
nation there 15 no professed intention to alter the
present pronunciation,

In most of the -atien words the glide may well
be used : then there are words like Chririan which
may be wholly saved, and thirdly words which might
be amended, of which I would give misdon as an
example. And unless it be possible to draw a line
to distinguish words which may be regarded as
¢lost? from those which may yet be saved, the only
plan s to write them all alike on the better model
(as I should write &4 for #4), and hope that by doing
this we should at least check the further advance of
the corruption.

The chief difficuley lies in the prejudice which
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everyone feels so strongly against that which is
unaccustomed, and consequently appears affected
in speech ; and the superiority which learned and
well-educated people assume when they patronise
vulgar notions. Our slipshod speech has aceustomed
us to prefer the conversational forms as we hear
and speak them every day: only a conscious effort
can detach us from this, and that is resisted asa
pedantry by those who should know better. And
it must be granted that we cannot now arrive
at speaking well unconsciously without passing
through a selfconscious and therefore somewhat
awkward or affected stage. We should be sacri-
ficing ourselves somewhat for the benefit of our
children: but if everyone who is sufficiently in-
structed to consider himself the steward of a price-
less inheritance would do his best, he might do
something, and console himself with the selfsatis-
factions of altruism.

My phonetic way of writing atfen on p. g0, viz.
atwn or agwn, was not therefore intended to do
more than indicate the peculiarity of the sound,
leaving the actual pronunciation of it open to
competition. I have indicated the evil that has to
be guarded against, and suggested my remedy. A
better remedy would of course be better : but the
essential thing is that it should plainly expose and
call atrention to the phonetic conditions,

My friend Dr. Menardos, our reader in Byzan-

.II]
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tine Greek, was lecturing the other day on $drier,
and he naturally wished to pronounce his name
properly, and nothing could have come easier to
him: but he had another natural wish, and that
was to do at Oxford as the Oxford men do, namely
to say Phosbyws or Phoshus, which he managed pretty
well. Now what was the use of this inconvenient
ugliness ?

I now return to Asia and Persig, and wish to say
something for them versus Eysber and Persher. The
question of the loss of the § is much the same here
as in the -ation examples, but they are also pure
examples of the er invasion: and on p. 32 I stated
in a note that I wished and hoped that the 2 in idks
might be pronounced as a Latin A, and not as er
(2), and I gave Auguster and .fmeriker a5 parallel
cases,

Now keeping the I in Ads and Persia will go
hand in hand with restoring the A, which last is
asthetically necessary, and a very good and simple
example of cultivated articulation. Why should
we degrade all the beautiful names which we have
taken over, or even coined in imitation of beautiful
speech ? names like .drabia, India, Siberia, Mon-
golia, Russia, Australia, Roumania, Bulgaria, Algeria,
Nubia, Calsfornia, Georgia, Tasmania and many more ?
And with them other final A% must be observed,
China, Fava, Africa, Canada, Alaska, Florida, Sumatra,
etc. etc.  And is it not really rather funny that we
should take pleasure in choosing well-sounding
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names for our children, like ¥uliz or Celis, and be
punctilious about their spelling, and yet speak them
Fulyer and Seelyer like the nursery-maids in ¢ Punch *:
and while the house resounds with the vulgarised
appellations, resent the slightest insinnation that
there is anything wrong : as if the child’ name was
not the sound by which it was called but the way
in which it should be written on envelopes. In!
some kinds of literature it is not uncommon to
distinguish the talk of uneducated people by
phonetic spellings even where these have no signifi-
cance. Thus if an illiterate man is speaking he
may be represented as saying bdy and iz while if a
¢ gent ? speaks it will be with bés and s, though both
speakers would pronounce these words in the same
way. Fuliz is in the same box with bis, and this
queer flattery to the pride of ¢superior education ’
neatly reveals the whole vanity of it.

Thus the beautiful name Bel-amy is degraded by
us to Bellermy,and we discard the lovely Himd-lg-ya
to say Himmerleyer|

I think that my critic who said that T had & on
the brain may be right, for I seem to find it every-
where. Of course in any language there must be
one termination which i commoner than others,
and if er were a beautiful sound one might rejoice
at its frequency, or even seek to extend it ; but it
is not only too common, but also slipshoddy, and
is ousting better sounds. 1 once wrote 34 ers
in 14 lines of verse, which contained 200 syllables,
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and that 15 perhaps a record : I did not see how
to avoid them except at the sacrifice of the direct
speech which was essential to the force of the
passage.

This er is a frequent termination of many of
our commonest nouns, father, mother, brother, sister,
swmmer, winter, river, finger, manner, gender, fever,
anger, paper, etc. etc. (which we call etcetrerer). The
pronoun ber, and the prepositions ever and under
are Omnipresent, as are nesther, either, other, another,
tegether, and many common adjectives, as dever,
tender. Then it is the inflection of all adjectives
in the comparative degree, as larger, rmaller, better;
and of all agents, as burcher, baker, and candlesteck
maker; and here it has a field of unlimited extent,
since there is no verb to which it cannot be at-
tached to make a noun denoting the agent.

In this last department it i1s recognised
commonsense as a foolish thing, and has therefore
been deliberately adopted into slang in order to
render speech comic ; and mock roots are extracted
from ordinary words and phrases, and made to take
the inevitable eras suffix. Thus with undergraduates
Football is Foorer, Rugby Football is Rugger, Asso-
ciation football is Secker: a Magazine is a Magger:
and though this fashion recently had the vogue of
novelty, yet any list of these slang terms would
contain many old ones among the new, as will be
scen in these: RKpever, Masher, Bounder, Topper,
Fiver, Tanner, Peeler, Growler, Shocker, Macker, Gaffer,
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Buffer, Fosser, Ripper, Nipper, Bonner." A schoolgirl

with a pigtail is now a Flagper, and ¢ viva voce in
divinity ? is Fiversr in divvers. A professor of the
humanissimae of the humaniores told me that in
this last expression the err In vivers was a different
vowel from the ers in diveers; and he thought my
ear very defective not to detect this delicacy ; which
shows how er can be said with the conviction that
you are speaking the Latin 2 : and people who say
Afriker really think that they say .4frica, because
they visualise the a.

There are no doubt different ways of pronouncing
this short er of danger, and it should be made the
best of. I cannot say that it may not eventually
make some approach to the Latin A. If Magger
(Magazine) should return to its older form Maga,
it might assimilate its pronunciation to Saga. Fro-
fessor Wright tells me that if we would only give up
our prejudices and heartily accept taéb-l for reyb-|
(table), we should soon arrive through taeb-/ to the
old English #shb-/ with the broad Latin A, Lab-idy
and gab-ity are spoken now in London for /ady and
gates.  But as for the unaccented short er (3) I
am disposed to defend the & spelling, because if we
made a simple vowel of it we should lose the very
convenient lurking trilled R which comes out in
pronunciation before a vowel : as when we say ¢ the

* The memary of the bloody bishop and his bone-fires comes
thus into a strange association with 5t. Guy Fawkes,
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dangeR of folly® 1 should object very strongly
to the affected and really min:jngﬂr difficult

danga av folly

with which we are threatened : for if this became
our spelling (in educational phonetics) it would
soon be as vulgar to pronounce the R before a vowel
as it used to be to say,

VictoriaR our Queen and Governour,

which was frequently heard in the Church prayers.
People already say faw s and faw ar nstead of
flrrie and fdrrus ( for ity for ws), and I should myself
wish for ferrbim and forrber in preference to faw
bim and faw her. Moreover, I should like to believe
that the untrilled r does actually represent the
voicing of the lost trill of the full R, and remains
as a vestige. If that were so, then the truncated
form r, without its carve and tail, pictures it well
to the eye. The sound that I mean is exaggerated
and heard very plainly in the Gloucestershire way
of saying such a word as fasher, which one might
depict thus fdtherrr, Again in such words as glory
there is a sound heard between the ¢ and the R
which is very like the remnant of the R in theom ; and
if this were recognised it would distinguish the
pronunciation of words like lawn and Jom. But I
find that experts do not agree with me here, so that
1 suppose I must be wrong.

These remarks about er are rather intrusive ; but
I hope that they may help my contention for pro-
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nouncing the Latin final A in words where it is
proper ; and I also think that the A might help to
keep the I'in the IA terminations, which are in great
danger, if not already lost,

APPENDIX D

ESTHETIC FORMS

It was objected to my script that it is not prac-
ticable, that is, that it is not calculated to provide
a good cursive, chiefly because the forms of the
letters are too elaborate to write easily.

At the invention of printing, when a type had
to be designed to snit the mechanical conditions,
the forms of the letters were modelled on those of
the best Manuscripts, which were so beautiful that
the new art despaired of rivalling them. This
esthetic standard was soon lost sight of, and utili-
tarianism gradually arrived at our 1¢th century
Pﬂ:ntlﬂg.

The relations of handwriting and printing are
now reversed ; so that it 15 common to say in pﬂue
of a man whu writes 2 good hand that ¢it is as
good as print®. Though this is intended only of
the legibility,—and little else is ever thought of,—
it unconsciously betrays the revolution of our
ideals; namely that the degraded printing is now
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held superior to the writing, whereas when printing
was more beautiful, the writing was its model.

Now when I showed my alphabet in an @sthetic
writing on the old model,' I was writing as the
scribes wrote before printing was invented ; and
I knew that any printer’s type modelled on such
a manuscript would have to be much adapted ; nor
did I suppose that it was convenient for a flowing
cursive hand. And when T took the Anglosaxon
type for the printing, it was not that such a
fount was exactly what I wanted, but that the
more modern types are so degraded that they gave
the =sthetic quality of my alphabet no chance of
exhibiting itself. This Anglosaxon type was, as
I said, merely the best for my purpose that I could
find at the Press,. And anyone can see what its
value was for my purpose; for after reading the
passage printed in it on p. 34, when the eye returns
to the text of the Esay, the meanness of the common
type comes as a surprise.

It would seem an ignorant and contemptible
objection to an alphabet that its best forms need
degradation before they can be adapted to the
commonest uses. And the objection to the Anglo-
saxon fount, that one could not write it, can very
easily be shown to be captious: for you may take
the common type of our newspapers and ask, for
instance, whether the g i1s a convenient letter to

* In a facsimile of Mr. Ed. Johnston's hand. Sce Plate No. 1
with description in this edition (p. 75}
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write. Since it lacks both beauty and economy
whether for printing or writing, it is strange that
utilitarianism should have produced it: but, elabo-
rate as it is, it has a fluent cursive form; that is,
a scribe can make a letter sufficiently like it and
easily written in one stroke.

The first duty of man in making a new alphabet is
to make a good one, and he may leave it for use to
modify it. I meet my objectors here by offering some
samples of my script written quickly. They are
not above criticism; but they are one step nearer
what is asked for, and will at least meet the objec-
tion that the differences which distinguish certain
letters could not be observed in a cursive hand.

The really serious objection to any change in
our spelling is, I believe, not sufficiently seen. We
now read our hnndwntmg by word-units and not
Iy'_lettm and we recognise the units on the basis
of the current universal spelling. If once that spell-
ing be interfered with, then all our bandwriting will
become dllegible: and we shall have to form our
letters carefully, and attend to each letter in read-
ing. It is in my opinion impossible to overestimate
the immediate practical inconvenience of this; and
so short a statement of it may escape attention.

This inconvenience would gradually disappear as
we became accustomed to recognise the new spelling,
and its new phonetic combinations of letters; which
use and practice would accommodate with scribal
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forms of ligature recognisable at first glance: but
it would take some time to get over the change,—
at least one generation would find it difficult to
read their children’s writing;,—and in the mean-
while the only compensation would be that we
should all learn to write, that is to form our letters
instead of sketching our words. But there is a corol-
lary which promises also another compensation ; for
if mannscripts should ever again become beautiful,
then our new reproductive processes, by which we
can multiplyany manuscript in facsimile and cheaply,
and to almost any number, would give us a new
kind of book, much superior to what utilitarian
printing has given us: and the works of our best
writers might be in a worthy dress, and some of
them even autographic, An authors handwriting
‘might come to be reckoned among his other dis-
tinctive excellences, inseparable from his style,
Manuscript has a hundred subtleties of expression
denied to printing, and such resources of formal
beauty, that there are ample materials for a new
art in European writing,
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APPENDIX E
SIMPLIFIED SPELLING AND PHONETICS

A very little consideration should convince any-
one that any system of writing English phonetically
would have to be very much modified before it
could be adapted as the basis of a practical sim-
plified spelling. That is, a useful simplified spelling
must rénounce many distinctions in pronunciation
which a consistent phonetic spelling is bound to
observe.

For instance, the article ¢he is pronounced diffe-
rently before a vowel and before a consonant : but
no one would suggest that, in our ordinary writing
or printing, the word should be differently spelt in
these positions. The word would be written the
same in all cases, and the rule for its pronunciation
would be given and explained in the grammars,

Again, the sibilant which makes all our plurals
and genitives is sometimes pronounced s sometimes
g : but I should not propose to make a correspond-
ing distinction in our literary spelling. It is always
spoken correctly just because the varying pronun-
ciation follows phonetic laws, which we uncon-
sciously observe, and which would be tabulated in
the grammars.

So again terminations which are common to
many words would have their old form and recog-
nised pronunciation.
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I have come to no decision on the practical ques-
tions that such a reform of common spelling raises :
except that I believe it would be absolutely neces-
sary to have some new symbols. But since it was
doubtless in my mind that some of my new symbols
would be useful for this purpose, I unconsciously
led many of my readers to suppose that I imagined
that all English writing and printing should be in
the full phonetic of my printed examples.

The examples that I now give of a cursive hand
using some of my symbols will show the sort of
use which I supposed could be made of them for
common use.

The obstacle to simplified spelling is this: It is
necessary to have some new symbols, and there is
a real inconvenience in extending the alphabet.
An easement of this difficulty appears in the fact
that some of our present letters are phonetically
useless, and if they were discarded from the lower
case to make room for the new symbols, we should
not need to increase very greatly the present
number of letters for the purposes of simplified
spelling. But on the other hand we cannot discard
our phonetic duplicates, the scientifically unneces-
sary letters, without intolerably disfiguring the
spelling of a great many words. It seems to me
that most prejudices can be best overcome by
gradual steps, and that simplified spelling is a fair
ficld for experiment. If we were really free agents
and might spell as we chose for a few years, then
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I think we should soon evolve something saris-
factory.

If all editors and publishers, or even a moderate
proportion of them, were to agree to omit the final
E in all spellings where it was both useless and
misleading, and to print for instance, hav, giv, v,
mfinitiv, lov, instead of the present bave, give, live,
infinitive, love, everyone would be accustomed to it
in a week or ten days, and would regard the old
spellings as wrong, and ugly. The success of such
a first step would remove the prejudice against all
imnovation, and would clear the way for other
reforms.

At the cost of reiteration I will restate my

of printing English becanse they were zsthetically
.ugly, and their symbols often so far removed from
our traditional spelling as to be out of relation
with it, and unintelligible to persons who could
read all the historic forms of our speech. Experts
in phonetics told me that these unpleasant con-
ditions were necessary and unavoidable: I main-
tained on the other hand that their awkwardnesses
came chiefly from want of artistic feeling and of
ingenuity, and that it was possible to invent a
phonetic alphabet for English which should be
pleasant to the artistic sense, and readable on the
lines of our historic spelling, and moreover that
such a scheme might preserve the Romance value of
the vowels,—a matter of first importance—and that

ol E
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it would also serve to check the progressive deterio-
ration of our pronunciation, and even restore some
Jost distinctions of practical value,

My friends derided my contention, and there-
upon, to demonstrate it, I made the alphabet given
in the Essay.

With this task before me it will be plain thar,
for the purpose of competing with the other
¢ phonetics?, T was bound to exhibit the actual
sounds as nearly as my devised symbols would
allow, This enabled me also to set my script
alongside any other purely phonetic script, so that
a reader might compare them and judge how far
I had succeeded in my attempt.

It was not a matter of simplified spelling.

Now the reader may look at a piece of English
in the International phonetic script, used by
Mr. Daniel Jones, and see what happens to it, and
what it looks like.

Then he can turn to my version of it, and see
what English looks like if written phonetically on
my system.

I was never foolish enough to suppose that
I had at first brush hit off the final solution of so
intricate and baffling a problem. But I claim that
my system may offer hints for a method by which
English could be written legibly and phonetically
(as far as phonetics are desirable) without renounc-
ing the time-honoured values of the ordinary
symbols,. In my alphabet the vowels are still
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a, & 1, 0, u, asin Latin and in all romance
languages, instead of ey, 1, ai, ow, yno—and 1f this
result is accomplished it should be remembered
that it was authoritatively pronounced impossible,

APPENDIX F

PRONUNCIATION OF LATIN

I save long thought that if we would amend
our English pronunciation, the most hopeful means
that we have is to teach a sound pronunciation of
Latin in our boys' schools, It would seem that we
could not possibly have a simpler method. The
Latin vowels are so well-marked and so few, and
the result of promouncing them correctly is so
convincing, and the age of the pupils makes their
task so casy, that one cannot imagine better
conditions,

I seriously maintain that an educational
which neglects this opportunity of teaching the
true elements of human speech to the young is
condemned of utter incapacity.,

The opponents of classical education would have
had no case if Latin had been taught properly.

But though the change to what is called the
¢ classical pronunciation’ has been nominally made
in many schools, yet, except in the hands of two
or three devoted enthusiasts, very lictle real
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progress has been made: and it is disheartening
to remember how long it is since Milton advised

the same cure for the same evil.

For their Studies, First they should begin with the
chief and necessary rules of some good Grammar, either
that now w’dr, or any better : and while this is diﬁliﬂgﬁ
their speech is to be fashion’d to a distinct and clear
pronuntiation,as near as may be to the Italian, especially
in the Vowels. For we Englishmen . . . . are obsrerv’d by
all other Nations to speak exceeding close and inward :
So that to smatter Latine with an English mouth, is as
#ll hearing as Law-French.

The reason of the failure in our schools to-day is
not only that so many of the old Foxes, who have
lost their Tails, vaunt the advantages of being with-
out them ; but even those who can see the absurdity
of speaking Latin as if it were Enplish, think that
the difference lies only in the pronunciation of
the accented vowels, and in the valne of some
consonants: but these things give no difficulty,
whereas the reform that needed all their attention
to secure was the observance of the true vowel
values in the smaccented syllables. They still speak
with ¢an English mouth®; so that their Latin in
the ¢classical pronunciation? is, in this respect, no
more like Latin than it was with the English
pronunciation : the result being, as Milton says, as
absurd in Latin as it is in French.

I will not enter into this question here beyond
making my protest against this incompetent and
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useless half-and-half method : and urging those who
are engaged in teaching Latin to acquaint them-
selves with the true conditions of the problem, as
these will appear plainly enough from the remarks
on English speech in my Essay. But I would add
that I think it a pity that the English W should
ever have been mentioned as the sound of the
Latin consonantal U, which came ultimately to
be pronounced as V. The English W is altogether
too harsh a sound, and its introduction into Latin
has done more than anything else to alienate the
old-fashioned Latinists. No one would respect a
French teacher who told him to pronounce sef as
wee. This Latin U was no doubt a very much
softer sound than our W, and a more beautiful
sound.

If the English W is used for the Latin V,
and at the same time the English way of pro-
nouncing unaccented syllables be uncorrected, we
get {ﬁnghn:r} wane-j, weed-§, weeky, for vens, m.:ﬁ
vici: and in that queer form I have heard t.hesc
familiar words urged as a demonstration of the
propriety of the English pronunciation of Latin,
in a commonsense appeal to the general fitness of
things. And yet if Julius Casar were to walk into
Balliol College, would the Master really accost him
as Seeger? and if he wished to remind him of his
famous brag, would he dare to say Feenai, vaidai,
vairai? If he did, it is to be feared that even

the magnificent intelligence of his guest would
3
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altogether fail to identify the allusion: whereas
his mwaney, weedy, weeby would most likely be
generously passed as a barbarian’s attempt to speak
Roman: just as a Frenchman can recognise mee
but never vaes for oui.

Cannot the Psychical Society set its mysterions
agency to work and secure an appeal unto Casar,
and give us some firsthand information ?

It is impossible to come to terms with the
Anglicised scholastic mind. Another scholar of my
generation wrote to the ¢ Times’ on the occasion of
the celebration of the foundation of St. Andrews
University last year, objecting to the word Quin-
centenary. Since he allowed Bicentenary and Ter-
centenary, it was assumed by the University that
he objected to the ¢ and wished for a g, and they
apologized, admitting that Quingentenary would
have been better. But what is the state of the
case?  The Latins having got quin for 5 (quingue,
quinquetus, quinctus, quin-tus), said geincentam
pronouncing the ¢ hard (quinkentum), but then,
finding that in speech gufncentum became guingentum
(the mid-syllables being pronounced like our Kent
and Ghent), they had the good sense to write what

they spoke. But we say QOuinsentenary; and why
an rshould in English be changed into a dj, as these

scholars proposed, because k became gh in Latin
after an » is unthinkable, Cemtenary is an English
word, and words that have been taken over into
English with their consonants and vowels changed
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in the process cannot follow laws of Latin speech,
A more phonetic spelling of English would dissi-
pate these delusions. One can imagine that those
who have written maccaroni rhymes may feel
injured by having their little game threatened :
Swift’s bite Pem and imfinitum 15 an example: but
it is probable that these treasures of our literature
would not only hold their own, but might even
appear more comic if their absurdity and barbarism
were more fully exposed. Latin words on the
border-line, that is, not wholly Anglicised but yet
in fairly common use, would be in the worst
condition: but even they could be left to adjust
themselves; and it would be an advantage to
have the principles of adjustment fixed, and to
distinguish between English and Latin,

The result of an Eton and Oxford eduocation
may be illustrated in the attitude of another
contemporary of mine, who was a firstrate scholar
in modern languages. He was immovable, not only
in his conviction of the propriety of speaking
Latin as English, but in his preference for the
Victorian spelling of English. He would read
Chaucer only in modern spelling, and contended
that English of all dates should be reduced to
a uniform spelling. When I reasoned with him
and asked him whether he would make a like rule
for French, and whether he would consent to read
Le Roman de la Rose, for instance, in modern
spelling, he replied that that was guite. s different
thing,
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APPENDIX G

ELIZABETHAN PRONUNCIATION

I the transcription of the passage from Shake-
speare on p. 34 | have given a friend’ version of
the pronunciation. It may be taken as learned
and orthodox, but he pleaded that the conditions
make any reproduction of the pronunciation in
Shakespeare’s time very doubtful,

On this subject I have myself no special know-
ledge, and no right to speak; nor do I wish to
enter into any discussion of it: but I have a
scruple in letting even this short transcript pass
under my name without recording my conviction
that English philological phoneticians much ex-
aggerate the differences between our modern and
older pronunciations: so that I believe that the
common modern way of reading Shakespeare®s plays
has, in some essentials, more likeness to the actual
speech of his time, than most of the learned re-
constitutions which our antiquarians offer us,

For instance, in my transcript the common word
eme 15 given to be pronounced like ewn. Now in
Tyndall’s version of the Gospels 1526 this word
is most frequently spelt won. Thus

. . . rather then he shulde offende won off this

litle wons.
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The spelling one also occurs, but my impression is
that wen is much the commoner. The positive

evidence for a recognised pronunciation mes is of
course decisive.

Again Wace, who wrote, I believe, in the twelfth
century, transliterates Thomey (Abbey) and Thern
mto Norman French as Zemee and Zenm,” exactly
a3 a Frenchman would now: and, unless this can
be explained away, it seems to me wrong to assert
that our untrilled R is very modern. I see no escape
from the conclusion that thers was pronounced
in London in the twelfth century very much as it
15 now: and yet I suppose the experts would put
a trilled R into Shakespeare’s thom.

Again, in William Stone’ ¢Classical Metres in_
English Verse® I find that in the discussion
between Dr. Gabriel Harvey and Edmund Spenser
concerning the rules of a classical prosody, the
second syllable of the word cerpenser was taken
as an example of a word in which ¢position?, as
shown by spelling, did not lengthen a syllable:
that is, Harvey ruled the second syllable in carpenter
to be short. Now William Stone found exactly the
same trouble: the cause being that the E is not
pronounced, the liquid N serving for the vowel:
and the natural conclusion from this and the
preceding remark is that Shakespeare pronounced

* | pointed this out in my ¢ Milton's Prosody * in 1853, No
one has thought it worth accounting for. It seems to be
regarded as an unfortunate exception to an establizhed law,
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carpenter in such a way as to be undistinguishable

from our version of it.

If my opinion given on p. 46 (and I have seen
much evidence for it) is correct, that English
pronunciation in Elizabeth’s time was very actively
degrading ; then, it would seem to me, there is a
strong case against the versions of Shakespeare’s
pronunciation which experts give us: and I am
'disposed to think that the unpopularity of their
scholarship is greatly due to a commonsense pre-
‘judice, which I have always shared, against their
results.

APPENDIX H

ILLUSTRATIONS

TureE plates follow: the first is in the full
phonetic of the alphabet given on p. 24 : the second
and third show the alphabet used in simplified
spelling. The description of the plates is as
follows :

Prate I. This is a specimen of Mr. Edward
Johnston’s calligraphy, reduced to about one-fourth
of its original linear measurements, being 29 to 3.
The reduction was necessitated by the size of this
volume. [t is a transcript of seven lines from
quantitive hexameter paraphrase of Virgil (En. vi.
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703), together with two epigrams, These were
chosen in order to take advantage of the oppor-
tunity of exhibiting the classical prosody in
phonetics,

This plate shows my alphabet in the script in
which it was first designed : but since the scribe
has inadvertently altered the original tail-curve of
the long English i (= ai), I have shown a correct
example of it by insetting the word bright, cut out
of an earlier MS. by him. This contains the
original form of the letter.

PraTe II.  This is an example in my own hand
of the result of adapting my alphabet to simplified
spelling. It is in a careful court-hand, and, though
not very well executed, will sufficiently exhibit the
effect of such writing to the eye and intelligence.

Prate IIL  This shows the same passage as the
last plate, but written in a flowing quick cursive.
This was obtained by making three copies quickly
with different pens and cutting out a paragraph
from each of them.

About the spelling in these Plates IT and III,
I have not any decided opinion as to what conven-
tions are actually desirable in simplified spelling.
Some of the problems have several solutions, and
the adoption of any one definite solution of any
one problem affects and limits the possibilities in
the solution of other problems. In these examples
I have kept our doubled letters as showing accented
short vowels: and the reader will observe other
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points, as the doubled final s in happiness. I only
wish to say that I do not consider my spellings as
necessarily the best solutions, though I am inclined
to use them; but I think that, whatever conventions
were adopted for convenience, the whole result
would be approximately equivalent to my example
in the ameunt of difference from our present way

of writing.

Oxford : Horace Hart, Printer to the University
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